Acts 21:24
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 is the accusative direct object from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS (literally “those men”), used as a personal pronoun, meaning “them.”  Then we have the nominative second person masculine singular aorist active participle from the verb PARALAMBANW, which means “to take along; to take with.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that Paul is to produce the action.


The participle is temporal/circumstantial with the action preceding the action of the main verb.  It is translated “After taking them along.”

This is followed by the second person singular aorist passive imperative from the verb AGNIZW, which means “in the middle voice to purify oneself Acts 21:24, 26; 24:18.”
  However, this is not the middle voice, but the passive voice and should be translated “be purified.”  The first aorist middle imperative ending would be  instead of , which is the first aorist passive imperative ending.  They are ordering Paul to be purified, not to purify himself.

The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The passive voice indicates that Paul is to receive the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them.”

“After taking them along, be purified with them,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person singular aorist active imperative from the verb DAPANAW, which means “to spend, spend freely (spend (money) on someone=pay someone’s expenses) Acts 21:24.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that Paul is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EPI plus the dative of advantage from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on behalf of or for them.”  This is followed by the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and should be translated “in order that.”  Then we have the third person plural future middle indicative from the verb XURAW, which means “to shave.”


The future tense is a predictive future, which affirms that an action will take place.


The middle voice emphasizes the volitional responsibility of the subject in being involved in the action.


The indicative mood is a potential indicative expressing a command.  It is translated “in order that they shall shave” instead of “in order that they may shave,” which would be the subjunctive mood.  There is no option or potential here.  They must do this.  It is an obligation not a possibility or probability.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun KEPHALĒ, meaning “the head.”  Note that it is in the singular, not the plural as translated in the NASV.
“and pay for them, in order that they shall shave the head.”

 is the conjunction KAI, used to introduce a result, and translated “And so.”  Then we have the third person plural future deponent middle indicative from the verb GINWSKW, which means “to know.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (all) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  Then we have the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that” and introducing what it is that people will know.  This is followed by the adverbial genitive of reference from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “of, concerning, or about the things which.”  The Greek says “that there is nothing of the things which…”  English grammar uses the idiom “there is nothing to the things which.”  Then we have the third person plural perfect passive indicative from the verb KATĒCHEW, which means in the passive voice “to be reported, to have heard or been informed of Lk 1:4; Acts 21:21, 24.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completion of a past action.  It is translated by the use of the English auxiliary verb “have.”


The passive voice indicates that the Jews of Jerusalem received the action of having heard or being informed about Paul’s teaching.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the second person singular personal pronoun SU, meaning “concerning or about you.”
Then we have the predicate nominative from the neuter singular negative adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the current state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation being described produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And so all will know that there is nothing to the things which they have been informed about you,”

 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the second person singular present active indicative from the verb STOICHEW, which means “to hold to, agree with, follow, conform Gal 6:16; 5:25; Phil 3:16; Rom 4:12; Acts 21:24.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact; indeed, certainly, really, etc.,”
 followed by the nominative subject from the second person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a reflexive pronoun, meaning “yourself.”  Then we have the nominative second person masculine singular present active participle from the verb PHULASSW, which means “to observe, follow.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “the Law” and referring to the Mosaic Law.
“but in fact you yourself hold to observing the Law.”

Acts 21:24 corrected translation
“After taking them along, be purified with them, and pay for them, in order that they shall shave the head.  And so all will know that there is nothing to the things which they have been informed about you, but in fact you yourself hold to observing the Law.”
Explanation:
1.  “After taking them along, be purified with them,”

a.  James continues to explain his plan, which Paul will agree to and do. Paul is to take the four members of the Jerusalem church into the Temple to be ceremoniously purified.  He will go along with them as a part of the completion of their Nazirite vow in order to demonstrate that he agrees with Christians participating in the rituals of Judaism and the Temple services.


b.  Paul is not under a Nazirite vow.  The four members of the Jerusalem church have placed themselves under a vow.  Paul must be purified with them in order to participate with them before the Levitical priest in front of the Holy Place in the completion of the animal sacrifices at the end of the thirty-day period of the vow.


c.  James wants Paul to enter back into the religious ritual of purification described by the Mosaic Law in Num 6, while completely disregarding the purification for uncleanness and sin that was accomplished by the Jesus on the Cross.  “Paul was the one who underwent purification.  Often a Jew on returning to the Holy Land after a sojourn in Gentile territory would undergo ritual purification.  The period involved was seven days (Num 19:12), which fits the present picture (verse 27).  Paul thus underwent ritual purification to qualify for participation in the completion ceremony of the four Nazirites, which took place within the sacred precincts of the temple.  This would be a thorough demonstration of his full loyalty to the Torah, not only in his bearing the heavy expenses of the vow but also in his undergoing the necessary purification himself.”


d.  Paul had already been purified by the work of Christ on the Cross and the application of that work by the Holy Spirit to Paul at the moment of his salvation.  We have studied it many times as positional sanctification with resultant experiential sanctification.  There is no need for purification through animal sacrifices once the one great sacrifice for sin has been accomplished.  The shadow was never efficacious, Heb 10:1, “Therefore, the Law, because it is a shadow of the future good things, not the very form of things, by means of the same sacrifices which they offer without interruption every year, is never able to make perfect those who approach.”

2.  “and pay for them, in order that they shall shave the head.”

a.  James continues to describe his plan, suggesting that Paul pays the expenses for the animal and grain and drink sacrifices that must be completed at the end of the period of the vow.  These costs were not cheap.  In today’s money the cost of a single animal could be as much a week’s wages, and a male and a female lamb plus a ram were required.  That’s three weeks wages per person and there were four men.  So Paul has to pay the equivalent of about twelve weeks or three months wages for these men.  We are not told from where the money came to pay for all this.  It either came from Paul’s own personal bank account or possibly from the money brought by the Greek churches (see the previous verse for the explanation of this suggestion).


b.  Paul would have to pay for them and himself for the express purpose of these men being able to shave their head, which indicated the completion of their Nazirite vow.  For once their head had been shaved, their hair was burnt on the altar as the ritual indication of their having kept their promise to God.  Without the various offerings, the head could not be shaved, the hair burnt, and the vow completed.


c.  Paul’s payment for these things and participation in their ceremonial cleansing was supposed to indicate to the Jewish believers of the Jerusalem church that he agreed with them continuing to participate in all the Jewish rituals.  Paul was supposed to be proving by example that he himself still believed that Christians could perform all the ritual sacrifices of the Mosaic Law.  He was, in effect, teaching by example that it is perfectly acceptable to God to crucify the Lord afresh through animal sacrifices.


d.  This of course is the exact opposite of what is taught in:



(1)  Heb 6:4-6, “For it is impossible to restore again to a change of mind those who have once been enlightened, and have partaken of the heavenly gift, and have become partners with the Holy Spirit, and have partaken of the good word of God and the powers of the age to come, and have fallen away, while they for their own benefit are crucifying again [through the participation in animal sacrifices], that is, making a public disgrace of the Son of God.”



(2)  Heb 10:14, “For by means of one offering He has made perfect for all time those who are sanctified.”  Paul didn’t need to be purified by any of these ritual sacrifices.  He had been sanctified by the work of the Lord Jesus on the Cross.



(3)  Heb 10:18, “Now where [there is] forgiveness of these things, [there is] no longer sacrificing for sin.”



(4)  Heb 10:29, “How much severer punishment, do you think, he will deserve, who has trampled under foot [treated with distain] the Son of God and regards the blood of the covenant by which he was sanctified as ordinary, and especially having insulted the Spirit of grace?”

3.  “And so all will know that there is nothing to the things which they have been informed about you,”

a.  James now explains what he believes will be the result of Paul approving of these Christians participating in animal sacrifices in the Temple.


b.  According to James, Paul’s being purified with these four Jewish Christians in the Temple will prove that there is nothing to the rumors that Paul has been teaching abandonment of circumcision and adherence to the rituals and customs of the Mosaic Law and Judaism.  The problem with the suggestion is that it also makes Paul appear to sanction or approve of the offering of animal sacrifices in the Temple as a means of cleansing from sin.


c.  James wants Paul to enter into legalistic ritual to prove his innocence of the rumors, but the real result is that Paul will prove his guilt in not standing up for the finished work of Christ on the Cross.


d.  At this point Paul should have stopped James and told him that the Lord Jesus had purified them all from sin by His work on the Cross, and there was no longer any need for a sacrifice for sin.  Therefore, he would not offer any animal sacrifice, or sanction such a thing, or pay for such a thing.  It was crucifying the Son of God again, and He would have no part in it.  That’s what Paul should have said, but he didn’t.  He went along with the legalistic plan of self-justification.

4.  “but in fact you yourself hold to observing the Law.”

a.  James continues with one final result that he thinks all this legalist ritual will accomplish.  James thinks that it will prove that Paul still holds to observing the Law.  And by this statement James means observing the whole Law, which includes participation in all the Jewish rituals and animal sacrifices that have continued for 1500 years.


b.  James is telling Paul, “Do this and you will prove to everyone that you yourself still believe in observing the Law.”


c.  The problem was that Paul didn’t believe that believers were still under the authority of the Law.  And if we are not under the authority of the Law, then we certainly are not required to observe the rituals of the Law.



(1)  He didn’t believe circumcision was necessary for anything or anyone.  1 Cor 7:19, “The act of circumcision is nothing and the act of uncircumcision is nothing, but keeping the commands of God.”



(2)  He didn’t believe that it was necessary for Gentiles to live like Jews, Gal 2:14-16, “But when I saw that they were not acting straightforward with reference to the truth of the gospel, I said to Peter in front of everyone, ‘If you, though being a Jew, live like a Gentile and not like a Jew, how dare you force the Gentiles to live according to Jewish customs.  We are by nature Jews and not sinners from the Gentiles.  Furthermore we know that mankind is not justified by means of the works of the Law unless [he is justified] through faith in Jesus Christ, and so we have believed in Christ Jesus, in order that we might be justified by faith in Christ and not by means of the works of the Law, since by the works of the Law not any flesh will be justified.’”



(3)  Paul believed that the Law had no authority over believers:




(a)  Rom 7:4, “Therefore, my brethren, you also were put to death with reference to the Law by the body of Christ, with the result that you belong to another, to the One who has been raised up from the dead, in order that we might bear fruit to the benefit of God.”




(b)  Rom 7:6, “But now we have been freed from the Law by having died to that by which we were bound [our first marriage to the sin nature], with the result that we might serve in a new [marriage] by the Spirit, and not in the old [marriage] by the letter.”




(c)  Gal 3:24-25, “so that the Law became our bodyguard until the time of Christ, in order that we might be declared righteous by faith.  But because our faith has come, we are no longer under the authority of the bodyguard.”



(4)  Paul believed that faith in Christ ended the rule of the Mosaic Law, Rom 10:4, “Because Christ is the termination of the Law resulting in righteousness to each one because he believes.”



(5)  Paul believed that he had died to the Law, Gal 2:19, “For I have died with reference to the Law by the Law, in order that I might begin to live with reference to God.  I have been crucified with Christ.”


d.  Notice that all these statements by Paul in the quotes above come from three documents that he had written within the previous year or two before arriving in Jerusalem: Galatians, 1 Corinthians and Romans.


e.  James was asking Paul to prove that he didn’t mean what he had written in these letters by putting himself under the authority of the Law again.  Paul compromised the doctrine he had taught, which is why God disciplined him immediately.
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